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OFF TO SCHOOL

Objective

» to explain deponent verbs

The Story

1. We pass from Comelia and her concerns in Chapter 36
to the boys Marcus and Sextus as typical Roman school-
boys attending the secondary school (the third stage of
Roman education, conducted by a grammaticus named
Palaemon). This chapter begins to suggest the rigors of
the life of a Roman schoolboy and typical attitudes
toward school.

2. The adverb cotidié (3) may be contrasted with the
phrase in digs (Exercise 34h, line 16). By comparing
contexts, students will discover that cotidi@ refers to
daily repetition, whereas in dis refers to a cumulative
process. Students will need to make this distinction in
the language activity book, Activity 37c, Nos. 2 and 3.

3. Line 4 marks the first mention of Vergil in the stories.
At this point, however, teachers need give only a brief
identification of Vergil and his place in Latin literature.
Further discussion may be left until Chapters 38 and 39,
where Vergil is discussed further.

At this point particular mention should be made of
the role of rote memory in Roman schooling (versis
Vergilil memorii tenére, 4-5). Roman students were
required to commit to memory extensive passages from
both Greek and Roman literature, reference to which was
supposed to aid them in their attitudes and decisions in
later life. In a world where few people were able to read

and the art of oratory was supreme, training of the
memory was essential, as was implied in the maxim
memoria est thésaurus omnium rérum et custos.

4. Have students deduce: memoria tenére fo remember
(5) and lanterna (13).

5. The lantern mentioned in line 13 of the story illustrates
the fact that school began very early in the morning, as
can be seen by the passage from Martial quoted on page
104 at the end of this chapter. An interesting description
of the morning routine of a schoolboy living in the third
century A.D. may be found in Roman Family Life, p. 29.

Lectig :

Mane in urbe fuit strepitus maximus; canes latrabant, servi per vias currebant,

sed neque Marcus neque Sextus se movit. Adhuc in lecto iacebat Sextus et secum cagitgbat:

"Quis est me miserior? Cotidie ante lucem mihi necesse est ad ludum proficisci, Sed

ad ludum ire vereor. In ludo numquam laudor; semper cast-i'gor. 1110s versus Vergili-i-.

memoria tenere non possum. Ille grammaticus me experltur, et cotidie eadem dicit: 'Tu,

Sexte nihil scis quod semper loqueris,' vel 'Es puer pessimus,' vel 'Nisi diligentius
laborabis, verberaberis.' Itaque domi manere volo."

Ita cogitabat Sextus cum Fucleides paedagogus in cubiculum ingressus est. "Surgite,

pueri!" inquit. "Nolite digtius in lecto manere! Est enim tempus ad ludum proficisei,

ubi Palaemon, grammaticus ille eruditissimus, vos laetus accipiet. Vos docebit

plurima quae vobis utilissima."
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Nihil respondgrunt puerz: inviti e lecto Surrgxgrunt, vestes in&uérunt, e domo
Egressz sunt. Nondum chEbat, sed cum Eucleide in vias urbis profecti sunt. TLanternam
eig praeferebat Fucleides.

Subito conspexit Marcus tabernam quandam. "Ecce, Eucleides!" clamavit Marcus.
"Videsne illam tabernam? Est pistrinum. Licetne nobis aliquid cibi emere?"

"Esta,"_respondit Eucleides. "Non sero est. Itiamsi nos aliquid cibi edemus,
tamen ad tempus ad ludum perveniemus,"

Pueri igitur scriblitas emunt, Eucleides pgnem et paulum vini. Dum ientaculum
dévorant, Marcus et Sextus inter se logquuntur. Tandem iterum profecti mox ludo
appropinqu;bant.

Vocabulary List A

1. cotidie Adv. of daily, every day

2. ludus, i M. school

3. proficisci to set out

4, vereor I am afraid sym. timeo

5. castiga, —Hre, -EVE, ~atus to rebuke, reprimand syn. reprehenda ( castigate )
6. Vergilius, ii M. Vergil ( Roman poet of the Aeneid )
7. grammaticus, i M. secondary school teacher; grammarian
8. memoria tenmere to remember

9. 'experztur { he ) tests

10, loqueris you are talking { loguacious )

11, wvel conj. or ( of choice ) versus aut ( exclusive )

Vocabulary List B

1. paedagogus, 1 M. tutor ( pedagogy )
2. 1Ingressus est { he ) entered SVIL. intravit

3. Eruditus, a, um Eruditior—ius, eruditissimus ) learned, scholarly ({ erudite,
_ B _ erudition )
. utilis, e wuseful ( utilior-ius, utilissimus ) ( utilitarian )

. Egressz sunt ( they ) went out

4
5
6. profecti sunt ( they ) set out
7. pzstrznum, i w. bakery

8

. praefera, praeferre, praetuli, praelgtus irreg. to carry X { s. t. Acc. ) in
{ preference, prelate ) front of ¥ ( s. o. Dat, )

9, Multi famam, conscientiam pauci verentur. Many fear their reputation, few their
conscience.
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Vocabulary List C

1.
2,
3.
4.
5.
6.
7.
8.

etiamsi even if

Conj.

ad tempus on time

paglum, 1 N. a small amount, a Jlittle

ientaculum, i N. breakfast ( cf. prandium, cena )

loquuntur ( they ) talk

sextus, a, um sixth

colloquor, colloqui, collocutus sum to speak together, to converse ( colloquial )

Vir sapit qui pauca loquitur. It is a wise man who speaks little. ( Anonymous )

P
Fursan miserds melidra sequentur. For those in wisery perhaps better things will
Jollow. (Vergil, Aeneid N11.153)
Multi fimam, conscientiam pauci verentur. Many fear their reputation, few their
conscience. (Pliny, Letrers 111.20)
Vir sapit qui pauca loquitur. It is @ wise man who speaks little. (Anonymons)

Sententiae

These sententiae were chosen primarily as illustrations
of deponent verbs, but they also provide illustration of a
comparative adjective (melidra) and the substantive use

of adjectives (multi, pauci, and pauca).

FORMS pp. 93-100

1. Students are often confused by the concept of depo-
nent verbs, since there is no parallel in English which
might help their understanding. Indeed, although clearly
related to the middle voice in Greek, in which the subject
is thought of as acting upon or for itself, deponents are
largely unique to Latin.

2. Impress upon students that, apart from the imperative,
there are no new forms to be leamed, but rather a new
use of passive forms already learned. Students should be
directed back to the original presentation and charts of
the passive forms in Chapters 30 and 32.

3. The primary challenge of deponents is one of vocabulary-
learning and of knowing whether a given verb is depo-
nent or not. Knowing the principal parts is essential. This
is the key to distinguishing the passive meaning of, for
example, audimini you are heard from the active meaning
of experimind you test.

4. Compare the infinitives of deponent verbs with what
the students have already learned about the passive
infinitives of nondeponent verbs. Again, it should be
emphasized that there is really nothing new to learn
here.

5. The imperative forms of deponent verbs are identical
to the passive imperatives of nondeponent verbs, which
are rarely used and are not taught in this course (e.g.,
Amare! Amamini! Be loved!) The imperatives of deponent
verbs have active meanings. In the singular these imper-
ative forms are the same as what would be the present
active infinitive if deponent verbs had a present active
infinitive, e.g., C8nare! and Verére! Or, another way of
describing these forms is to say that they are identical to
an alternate 2nd person singular passive indicative form,
e.g., amare (= amaris} you are lpved. In the plural the
forms are the same as the 2nd person
plural of the indicative, e.g., Conamini! and Verémini!
6. Point out to students that prior to the introduction of
deponent verbs they could not say “having done some-
thing” in Latin, since nondeponent verbs have only a
perfect passive participle. Deponent verbs, which have
perfect participles that are passive in form but active in
meaning, will now provide a way of saying “having
done something,” e.g. gressi, having gone out.
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Verba Déponentia:

Definition: Verbs passive in form but active in meaning

Apart from the imperative forms, there are no new forms to learn, but rather a new use

of the passive forms already studied. The primary challenge of deponent verbs is one

of vocabulary learning and of knowing whether a given verb is deponent or not. Knowing
the principal parts is essential. The list of deponent verbs on pp. 99-100, arranged

by conjugation, must be learned thoroughly. This is the key to distinguishing the passive
meaning of, for example, audimini -'you are heard" from the active meaning of

experimini ~"you test."”

Determining the conjugation of deponent verbs via the infinjtive.

Tnfinitivi:
Non—deponent Deponent
I. amare amari canor, cBnErE, conatus sum
to love to be loved te try
II. timere timeri vereor, verErI, veritus sum
to fear - to be feared to fear
1II. mittere mitpi loquor, loqqi, locutus sum
to send to be sent to speak
N. B. In the passive form of the present infinitive,
no "r'" precedes the i in the third conjugation.
Tor the regular third conjugation, the first
principal part ends in or not preceded
by ny n -
ITTio iacere iaci regredior, regredi, regressus sum
to throw to be thrown to returm
N. B. The "Ef is not preceded by "r" and the
first principal part ends in 1or."
IVv. audire audiri experior, experzri, expertus sum
to hear to be heard to try, te test

Compare the infinitives of deponent verbs with those of non-deponent in the chart at
the bottom of p. 33. They are the same in form as far as the passive goes.

Alia verba deponentia

1. hortor, hortirf nortatus sum to urge
2. partior, partlrl partftus sum to share
3. admiror, adm:trarl adlnlratus sum to admire
4. aspernor, aspernarl aspernatus sum reject, despise
5. contemplor, contemplarl, contemplatus sum to contemplate
6. meditor, medltarl, meditatus sum to meditate
T. +veneror, venerarl, veneratus sum to reverence, worship
8. confiteor, confiteri, confessus sum to confess
9. tueor, tueri, tutus sum guard, protect
10. fateor, fateri, fassus sum to confess
11. imitor, imitari, imitatus sum to imitate
12, pclliiceor, polllcerl, poliicitus sum to promise
13. reecordor, recordarl, recordatus sum to eall to mind
1h. mlsereor mlsererl, miseritus sum te take pity on
15. utor, utl, usus sum to use
16. adipiscor, adipisci, adeptus sum to obtain
17. alloquor, alloquf, sallocutus sum to speak to
18. frucr, frui, fructus sum to enjoy
19. fungor, fungi, functus sum to perform

20. morior, mori, mortuus sum to die



B.

pres.

imp.

fut.

Non-deponent

Capitulum XXXVII

tempto, temptare, temptavi, temptatus
Active Passive
tempto T try temptor T am tried
temptas temptaris You are tried
temptat temptatur
temptamus temptamur
temptatis temptamini
temptant temptantur

temptabam I was trying

temptabc I shall try

temptabig

temptabar I was being
temptabaris tried
temptabatur
temptabamur
temptabamini
temptabantur
temptabor I shall be
temptabg;is tried
temptabitur
temptabimur
temptabimini

temptabuntur

' pagina quinta

21l. nascor, na501, natus sum to be born

22. obliviscor, ObllVlSCl oblitus sum to forget

23. patlor, pati, passus sum to suffer

24, prof1c1scor, prof101501, profectus sum to set out

25. largior, larglrl, largltus sum to bestow

26. ©blandior, blandlrl, blanditus sum to flatter

27. metior, metlrl, _mensus_sum to measurse

28. mentior, mentlrl, mentitus sum to lie

29. ordior, ordiri, orsus sum to begin

30. poticr, POtlrl, potitus sum to take possession of

31l. reor, reri, ratus sum reckon, think

32. gradior, gradi, gressus sum step, walk

33. queror, querl, gquestus sum complain

34. emplector, amplecti, amplexus sum embrace

35. defetlscor, defet15c1 defessus sum to grow tired

36. 1rascor, 1rasc1, iratus sum to get angry

37, u181scor, uleisei, ultus sum avenge

38. assentior, assentfrf, assensus sum to assent to

39. sortior, sortiri, sortitus sum to cast lots
Coniugationes:

Deponent

conor, conari,

conatus sum

Passive

I try

You try

ete.

I was trying

T shall try




perf. temptav{
plup. temptgveram I had tried
f. p. temptgvers
tried

Students:

IT, docea,

III. mitto,

IITio. iacio,
IV. audio,

I have tried

I shall have
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temptatus sum

temptatus es

temptgtus est

temptgt{ sumus

temptatI estis

temptati sunt

temptatus eras

temptatus erat

temptgtus eram

pggina sexta

I have
been
tried

I had
been
tried

temptati eramus

temptgti eratis

temptati erant

temptgtus eris

temptgtus erit

temptatus ero

I shall
have
been
tried

temptati erimus

tEmptEtE eritis

temptati erunt

same manner in which you prepared the above pair:

Make use of
as complete

teneor
renéris (-re)
tenétur
tenémur
en€mini
enentur

tenébar
tenébiris (-re)
tenSbdtur
wnfbimur
tenébimini
tenébantur

enébor
tencberts {-re)
tenébirur
ten€bimur
tengbimini
teaébunmur

Preseny
difcor
diiceris (-re)
dicitur
diicimur
diiciminj
diicuncur

Imperfect
diicEbar

dilc@biris (~re)
diicEb3tur
diicEbdmnur
diicEbimini
diicEbantur
Furure
dicar
diickris (-re)
diicEmr
dacEmur
dilcEminj
diicenmr

audire, audivi,

capior
caperis (-re)
capitur
capimur
capiminj
capiuntur

capibar
capigbiris (-re)
capitbitur
capiEbimur
capigbEmini
capicbantar

capiar
capiéris {-re)
capigtur
capiémur
capigmini
capicatur

aundior tentus sum
sndiris (-re) tentus es
anditur teatus est
audimur rent sumus
audimini tenti esis
andiuntur 1enti sunt
audiZbar tentos eram
audifbiris (-re tentus eris
audiZbitnr tlentus erat
audiZbimur 1entd erimus
sudibdimini tcot erdns
sudibantur lenti erant
audiar tentus erd
andifrig (-re) tentus ens
audidtar tentus ent
andid#mur tenti erimus
audi&mini tent eritis
audienrar tenti erunt

I have tried

I had tried

I shall

tried

docere, docui, doctus / vereor, vereri, veritus sum

mittere, misi, missus / loquor, loqui, locutus sum

Perfect
ductus sum
ductus e
ductus est
duct sumus
ducti estis
dueti sunt

Pluperfect
ductus eram
ductus eris
ductus erat
ducti erimus
ducti eritis
ducti erant

Future Perfect
ductus erd
ductus eris
ductus erit
ducti ertmus
dueti enitis
ducti erunt

Using your own notepaper, make out charts for the following pairs in the

iacere, ieci, iactus / regredior, regredi, regressus sum
auditus / experior, experiri, expertus sum

the following chart which you will also find on p. 171 but not
for the perfect forms:

captus sum
caplus ¢s
capius est
captl sumus
capti estis
capti sunt

captus eram
captus eris
caprus erat
captl eramnus
capti eratis
capti eran

captus ¢rd
captus ens
captus erit
capti erimus
capti eritis
capti erunt

have

auditus sum
auditus es
auditus est
audit! sumus
auditi esus
auditi sunt

auditus eram
auditus erds
auditus erat
auditi erimu
auditi eraus
auditi erant

audimus erd
auditus ens
anditus ert
auditi erimus
auditi erttis
auditi erunt
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C. Formae impergtivae:
The imperative forms of deponent verbs are identical to the passive imperatives of
non-deponent verbs, which are arely used and not taught in this course ( e.g. Amare!
Amamini! "Be loved!" ). The imperatives of deponent wverbs, of course, have active
meanings. In the singular these imperative forms are_the same as what would be
the present active infinitive, e. g. Conare! and Vereras! Or, another way of descri-~
bing these forms is to say that they are identical to an alternate 2nd person singular
passive indicative forms, e. g. amare instead of amaris "you are loved." 1In the
plural tge_forgs are the_samg as the 2nd person plural of the indicative,
€. g. Conamini! and Vereminil
Imperative sing. Imperative plural English translations
Conare! Conamini! Try!
Verere! Veremini! Fear!
Loquere! Loquimini! Speak! Talk!
Regredere! Regredimini! Go back! Return!
Experzre! Experfmini! Test! Try!
B. Perfect Passive Participles
Prior to the introduction of deponent verbs, we could not have said " having done
something” in Latin, since non-deponent verbs have only a perfect PASSIVE participle.
Deponent verbs, which have perfect participles that are passive in form but
ACTIVE in meaning, will now provide a way of saying "having done something"
as is illustrated in the little chart below:
Non-deponent Verbs Deponent Verbs
I. amatus ( having been ) loved conatus having rried ( active meaning )
I¥. doctus ( having been ) taught veritus having feared
III. missus ( having been ) sent locutus having spoken
ITTic  iactus { having been ) thrown Tegressus having returned
IV. auditus ( having been ) heard expertus having tested, having tried
N. B. Often with the perf. pass. part. of deponent verbs, there is a blur in the

meaning between past time and present.

e. g.

veritus having feared, but also sometimes fearing

Vale, pater,

TELEVISIO
FAMILAQUE

Africam patens.

e e o

[

vale mater. Proficiscar

Exspécta . .
Luci... Parimper fam statui,
opperire... explorator ero,
3 Videdmus
‘o 48’< Tl quid in televisidne
I < : o By pragbeatur,
. N— 11534
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Documentarium E;e’g‘ontfnéntibus . Nominatim
éxhibent, ) odie légquimur.

Africa?
Istuc racte.

de Africa.

In trépica silva ) N Flumina crocodilis : Cataractae sunt
ferae vivunt. Ry : : repléntur. 2 insididsae.

Quando ’

sofitido. | proficiscerig?

Terrifica est
} ek

lam non

proficiscor.
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Cubitum ire malo.

Prudens tandem
consilium!

Vocabulary List D

« conor, conari, conatus sum te try
. moror, morari, moratus sum to delay, remain, stay { moratorium )

. vereor, vereri, veritus sum to be afraid ( of ), fear

. cansequor, consequi, consecutus sum to catch up to, overtake

1
2
3
4, collabor, collabi, collapsus sum tc collapse
5
6. loquor, loqu{, locutus sum to speak, talk

7

«» proficiscor, proficisci, profectus sum to set out, leave

Vocabulary List E

1. sequor, Sequi, secutus sum to follow

2. Egredior, Egredi, EgreSSus sum to go out, leave syn: exeo

3. ingredior, ingred{, ingressus sum to go in, enter syn: intro

4. regredior, regredi, regressus sum to go back, return synt redea, reverto
5. experior, experirf, expertus sum to test, try

6. ludus litterarius primary school

7. littergtor, —toris M. primary school teacher

Vocabulary List F

1. Troia, ae F. Troy 6. caedgs, caedis F. slaughter ( homicide, suicide )

- i-stem because
2. annus, i M., veaar

‘g caedes caedes
3. consilium capere to form a plan e i
_ caedis *caedium
4, lignum, i N. waod caedi caedibus
. ca s
5. ligneus, a, um wooden eden caed?
caede caedibus

7. obsideo, obsidere, obsedi, obsessus to besiege ( obsession )
8. cupio, cupere, cupivi, cupitus to desire, want ( intensive } syn: volo

9. deleo, delere, delevi, deletus to destroy ( indelible, delete )
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Graeci, quI iam decem annos Troiam obsidebant, domum regredi valde

cupiebant. Mussabant igitur, "Quomodo Troiani vincentur? Consilium nowum et

melius capiemus. Equum ligneum aedificabimus quem extra muros urbis

relinquemus. In eo ponentur fortissimi e militibus nostris. Deinde ad insulam vicinam

ipsi proficiscemur et nos ibi celabimus. Fortasse equus in urbem a Troianis

trahetur,"

Postquam Graeci abigrunt, laetissimi ex urbe egressi sunt Troiani. Equum

ligneum spectant. "Quid est hoe?" rogant,

Cur Graeci hunc equum reliquerunt?"

"Cur equus tantus e ligno factus est?

Alil, "Cavete Graecos!™ inquiunt. "Nolite eis cradere." Alii, "Gaudete!"

inquiunt. "Equus, si intra muros ductus erit, urbem nostram custodiet et defendet."

ITtaque maximo gaudio equum intra muros trahere constituerunt. Nox erat.

Troiani somno vinoque oppressi per totam urbem dormiebant. Ecce! De equo

descenderunt Graeci. Interea ceteri ex insula regrediebantur et urbem quam

celerrime petebant. EI qui in equo celati erant portas Graecis aperuerunt.

Magna cum strepitu irrupuerunt. Undique clamor et tumultus, undique incendia et

caedes. Matres gsollicitae cum liberis per vias currgbant; flammae omnia delebant.

Urbs tandem capta est.

Exercise VIIIg has many deponent and passive verb
forms (see Exercise VIITh).

a. Tréiam (1) and Troiani (2, 7, and 14) Troianis (6)
are to be deduced, as is lignum (8: to be deduced
from ligneum, 3, which is given in the vocabulary
List).

b.iam decem annds Troiam obsidébant (1): the
imperfect with iam may be rendered with an
expanded translation: had been besieging Troy for
ten years and still were besieging if. (Likewise, stu-
dents are to use the imperfect with iam in answer-
ing Question no. 1 after the story.)

¢. Postquam Graecl abiérunt (7): the pluperfect
may be used in English in translating the perfect
after postquam.

Language Activity Book

Activity Vla: Particular care should be taken with the
following points in the English to Latin translations:
a. The same idiom is to be used in no. 8 as in no. 7,
where a hint is given.

b. In no. 9, “before dawn,” in Latin is “before the
light (of day).”

¢. In no. 10, “remember” is to be translated with the
Latin idiom memorii tenére.

d. In no. 10, “many useful things” requires the con-
nective et between the two adjectives in Latin:
pliirima et Gitilia.

Language Activity Book

In Activity 37¢, No. 2, cofidié is the Latin equivalent of
the cue every day. In No. 3, the Latin for day by day is in
digs. Although the participle to be supplied in no. 11
could be made to modify p¥aeddnés, the events of story
35 suggest that the participle should be made to modify
Eucleidem. The English expression having left requires a
deponent verb in Latin. In No. 14, pueris is dative with
the compound verb praeferre.



